Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

dEvAdi dEva-sindhurAmakriya

In the kRti ‘dEvAdi dEva sadASiva’ — rAga sindhurAmakriya (tALa Adi),
Srl tyAgarAja sings praises of Lord Siva.

P ldEv(A)di dEva sadASiva
dina nAtha sudhAkara dahana nayana

A dEv(E)Sa 2pitAmaha mRgya
3Sam(A)di guN(A)bharaNa gaurl ramaNa (dEvAdi)

C bhava candra kalA dhara 4nlla gaLa
bhAnu kOTi saMkASa Sr(l)Sa nuta
tava pAda bhaktiM dEhi dlna bandhO
dara hAsa vadana tyAgarAja nuta (dEvAdi)

Gist

O Lord of celestials and others! O Supreme Lord sadASiva! O Lord who
has Sun, Moon and fire as (three) eyes!

O Lord searched even by indra and brahmA! O Lord whom (six) virtues -
serenity etc., adorn! O Consort of pArvatl!

O Lord bhava, wearing digit of the Moon! O Blue throated! O Lord who
appears as if a crore Suns have risen together! O Lord praised by vishNu! O
Friend of the humble! O Lord with smiling face! O Lord praised by this
tyAgarAja!

Please grant me devotion to Your Holy Feet.
Word-by-word Meaning
P O Lord (dEva) of celestials (dEva) and others (Adi) (dEvAdi)! O Supreme
Lord sadASiva! O Lord who has Sun — Lord (nAtha) of Day (dina), Moon

(sudhAkara) (literally one who causes nectar) and fire (dahana) (literally one who
burns) as (three) eyes (nayana)!



A O Lord searched (mRgya) even by indra — Lord (1Sa) of celestials (dEva)
(dEvESa) and brahmA — the grand-father (pitAmaha)! O Lord whom (six) virtues
(guNa) - serenity (Sama) etc. (Adi) (SamAdi) adorn (AbharaNa) (guNAbharaNa)!
O Consort (ramaNa) of pArvatl (gaurl)!

O Lord of celestials and others! O Supreme Lord sadASiva! O Lord who
has Sun, Moon and fire as three eyes!

C O Lord bhava (a name of Siva) (literally state of being) wearing (dhara)
digit (kalA) of the Moon (candra)! O Blue (nlla) throated (gaLa)!

O Lord who appears (saMkASa) as if a crore (kOTi) Suns (bhAnu) have
risen together! O Lord praised (nuta) by vishNu — Consort (1Sa) of lakshml (Srl)
(Srisa)!

Please grant (dEhi) me devotion (bhaktiM) to Your (tava) Holy Feet
(pAda), O Friend (bandhO) of the humble (dIna);

O Lord with smiling (dara hAsa) (literally gentle smile) face (vadana)! O
Lord praised (nuta) by this tyAgarAja!

O Lord of celestials and others! O Supreme Lord sadASiva! O Lord who
has Sun, Moon and fire as three eyes!

Notes —
Variations —

References —

2 — pitAmaha mRgya — This refers to the story of brahmA and vishNu
trying to find the beginning and end of Lord Siva. Please refer to the website for
complete story - http://www.shaivam.org/siddhanta/maling.html

3 — SamAdi - Six Virtues — shaD-sampat — Sama - dama - titiksha -
samAdhAna - uparati — Sraddha —
http://www.dIshg.org/teachings/jnanayoga.htm

shaDguNa sampat — There is different version of what constitutes
‘shaDguNa’. aiSvarya, virya, yaSas, Srl, jnAna, vairAgya are shaDguNa as per —
http://www.valmikiramayan.net/kishkindha/sargal5/kishkindha_15_ prose.htm

Comments -
1 — dEvAdi dEva — this can also be split as 'dEva+Adi-dEva’ where 'Adi-
dEva' would mean the 'First God' or 'The God who is the Origin'.

4 — nlla gaLa — ‘blue throat’ because of retaining halAhala poison
produced at the time of churning of Milk Ocean.

Devanagari
7. (@K 37 HEIeTe

T 1 G- g A
31, ()9 fuame g

I(ENTE (o) $ROT TRE THOT ()

. Y9 o5 HA & S T3

9T Sife Tehrer (SM)e I

qd U qe 3 I s



http://www.shaivam.org/siddhanta/maling.html
http://www.dlshq.org/teachings/jnanayoga.htm
http://www.valmikiramayan.net/kishkindha/sarga15/kishkindha_15_prose.htm
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English with Special Characters
pa. de(va)di déva sadasiva

dina natha sudha-kara dahana nayana
a. dé(ve)sa pitamaha mrgya

$a(ma)di gu(na)bharana gauri ramana (dg)

ca. bhava candra kala dhara nila gala

bhanu koti sankasa (§ri)$a nuta

tava pada bhaktim dehi dina bandho

dara hasa vadana tyagaraja nuta (de)

Telugu
0. BE)O BD DeRD
BD TG DPe-ES 55D H00D
©. B(D)F DT B8
B0 (eI T°0 S0 (&)
3. D 839 o 8 do (¢
g0 §°8 Doses (@)% D
S ¢S gf80 T HD
B8 D80 HE5O Begiove D& (D)

Tamil
u. Cailaumd? Gs'eu evam afle
e BI&> UOST-&T QDG [HUl6T
<. CaGavew WYsmoan Ld@s W
a(omé? @ ermu‘rent Qgert e (Cgd)
g. L'el §HST Sem &' Hev &er
ure Camg evmisrey (Uh)ev b
sou LTg® LS Colah Sar upCor
&7 apren eug’ern SWaspre ng (Cs)

Coaurd) Caeur! sgnfleur!
useeler, gambearmafGurer, CQpmLLs sareaGarmGen!

Coaum sameeue, srenswmad Cas®BLiubhCeurGan!



Swd (paorer on@abd allGeanGen! Qserf wewrmemt!
Coaurd Caeur! sgnfleur!
usealer, gambeamaGurer, CQpmLLs saraGarmGen!

veuGer! LAY Genp wenlCourGen! Bev WL HCpTCeu!
uflg CGamg CurenGorGen! wrrwenrer CumrHmGaurGer!
2 angl SHmauigl updevers smHeurw, eraflGumt s&HoG!
Herpmieud cuganCer! Hwrarraen CumhmGeurGe!
Coeurd Cgeur! sgréleur!
useeler, gambeammafGumer, CQpmLLE saraGarmGen!

sarGlamrmeflGuimer - g

Caourr ganeeuet -~ QbETer

sreng - LyLoeir

SIMGETLD - NSl (PHeTETEn6
veuer - Sleuellean g(h Guiwim
oryerer - <ofifl

Kannada
B. Be(39)0 Bexd Fr0d
O G AH-33 BHdS IONI
. 3¢(3¢)8 BB )T
3(R5)B ro(e)z33ee 1790¢ Bades (TWe)
3. I 235) 309 330 de® NS
oD Beced Foze3 ((B°)3 D3
33 @B B0 Bedo DR zoﬁfoae
B0 HoR SWI SYrioezs B3I @e)

Malayalam
al. 63(0)3] el MuEILTIAL
Gl Mo MVYWI-BHO BadM MM
@n. GB(GU)WD all®monad AyMmy
wo(20)3] n)(emo)eoem DT aem (63)
al. B al(B &Ll Wo Mlael g
BOM) GH0S] Moo ((L0T)Vd M®
@ aloB BHMIlo GRa0l BlM UGMWO
B0 adOTV AUBM @0NOIR MO (G3)



Assamese
. @ o SR

fr qte 5j5i-pg w2d I
. () o™y g

(T (e (N I3 (C7)

5. ©d bW oIl 4] e 5fe

oy @I I (@)= T

OF S ofer ¢iiR AT 0

nq RIS T SIS 49 ()

Bengali
. @ @R SR

frd e Sj%1-Pg wzd 999
A, @@ [Fomg P

(W SErSIr r I9 ()

5. ©J bW Fl 4K AT 5

O @I RPN o

©Oq AW ofer @R 79 I

T RIS I SRS O ()

Gujarati
Y. s(aD(E sa AHellBla
(Eal sllel ALUL-§R £&el otiel
. t(d)2l (UdHe Hau
L(HMU)(e (o)LL UL ™ML (8)
. Gld Aok Sl YR el 20
allsy sl Ristel (sll)el elc
dd ule (St 8(& €lot ofetll
62 Ol desl UPRLY o (t)



Oriya
d- 6(8hG 604 9416g
Ga Qlg QUI-eQ Q90 Q9@
g 6Q(6@)@ DGINQ ¢J6l
8(ANG Ql(8DQas 6ala1 QI8 (6Q)
6 Q¢ 00 @al YA AR o
QQ 6816 a8 (g1 Q0
04 I Q&° 608 Q1R Q6R
GQ 219 40Q GYIeRIe Q6 (6Q)

Punjabi
y. g(=fe < refae
fes @ AU-99 €IS WS
v, B(@)A fustHg fHa
A(Hfe Fi(e)s9< It THE (2)
9. 3<€ &€ & U9 BT I8
g6 afe A (A 33

3T Ue 33 2fv dis gau

TJ TH <6 399 33 ()
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